
.720 STANDARD THREAD PROTECTOR 5/8-24 - YANKEE HILL
MACHINE CO., INC. .725 STANDARD THREAD PROTECTIR 5/8-24
STAINLESS STEEL

Prevent unwanted and expensive damage to your rifle’s muzzle threads and
crown with easy-to-install thread protectors. Knurled exterior gives you a firm
grasp to install or remove the protector in seconds. Available in popular thread
sizes and diameters to match most commonly available rifle barrels.

Attributes

Name: YANKEE HILL MACHINE CO., INC. .725 STANDARD THREAD PROTECTIR 5/8-24 STAINLESS STEEL
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100009095
Mfr. No.: YHM-3415
Finish: Stainless Steel
Make: Universal Rifles
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für .720 Standard
Gewindeschutz und .725 Standard Gewindeschutz
Einleitung
Danke, dass du dich für den .720 Standard Gewindeschutz und den .725 Standard Gewindeschutz von Yankee
Hill Machine Co., Inc. entschieden hast. Diese Gewindeschutzkappen sind dafür konzipiert, Schäden an den
Gewinden und der Krone deines Gewehrs zu verhindern. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Gewindeschutz mit den Gewinden deines Gewehrs kompatibel ist.
Überprüfe den Gewindeschutz vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Schäden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissere dich, dass der Gewindeschutz richtig auf das Mündungsgewinde aufgeschraubt ist, bevor
du ihn verwendest.
Zwinge den Gewindeschutz nicht auf die Gewinde; dies kann zu Schäden führen.
Vermeide die Verwendung des Gewindeschutzes bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um Unfälle zu
vermeiden.
Verwende den Gewindeschutz nicht, wenn er Anzeichen von Abnutzung, wie Risse oder Verformungen,
zeigt.
Achte beim Entfernen des Gewindeschutzes darauf, dass das Mündungsende in eine sichere Richtung
zeigt.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige die Mündungsgewinde, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Richte den Gewindeschutz mit den Mündungsgewinden aus.
Schraube den Gewindeschutz vorsichtig im Uhrzeigersinn auf das Mündungsgewinde.
Nutze die geriffelte Oberfläche, um den Schutz besser zu greifen.
Ziehe ihn sicher fest, aber überziehe ihn nicht, um die Gewinde nicht zu beschädigen.

Verwendung:2.

Der Gewindeschutz kann während der Lagerung auf dem Mündungsgewinde bleiben, um die
Mündung zu schützen.
Überprüfe immer, ob der Gewindeschutz sicher befestigt ist, bevor du das Gewehr anfasst.
Falls notwendig, entferne den Gewindeschutz, indem du ihn gegen den Uhrzeigersinn drehst.

Entfernung:3.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.



Greife die geriffelte Oberfläche des Gewindeschutzes für einen festen Halt.
Drehe den Gewindeschutz gegen den Uhrzeigersinn, um ihn vom Mündungsgewinde zu entfernen.
Bewahre den Gewindeschutz an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschutz gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die
Produktinformationen bereithältst, wenn du um Hilfe bittest.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner .720 und .725
Standard Gewindeschutzkappen gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit bei deinen Schießaktivitäten
priorisierst.



Safety Instruction Guide for .720 Standard
Thread Protector 5/824 and .725 Standard Thread
Protector 5/824
Introduction
Thank you for choosing the .720 Standard Thread Protector and the .725 Standard Thread Protector by Yankee
Hill Machine Co., Inc. These thread protectors are designed to prevent damage to your rifle's muzzle threads
and crown. This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of
the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the thread protector is compatible with your rifle's muzzle threads.
Inspect the thread protector for any signs of damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Verify that the thread protector is properly threaded onto the muzzle before use.
Do not force the thread protector onto the threads; this may cause damage.
Avoid using the thread protector in wet or slippery conditions to prevent accidents.
Do not use the thread protector if it shows signs of wear, such as cracks or deformities.
When removing the thread protector, ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle threads to remove any debris or dirt.
Align the thread protector with the muzzle threads.
Gently screw the thread protector onto the muzzle by turning it clockwise.
Use the knurled exterior to grip the protector for better control.
Tighten it securely, but do not overtighten to avoid damaging the threads.

Usage:2.

The thread protector can be left on during storage to protect the muzzle.
Always check that the protector is securely attached before handling the rifle.
If necessary, remove the thread protector by turning it counterclockwise.

Removal:3.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Grasp the knurled exterior of the thread protector for a firm grip.
Turn the thread protector counterclockwise to remove it from the muzzle.
Store the thread protector in a safe location when not in use.



Disposal Instructions
Dispose of the thread protector according to local regulations.
Do not throw the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please contact the manufacturer directly. Ensure that you have the product
information ready when reaching out for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your .720 and .725 Standard Thread
Protectors. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Protector de Rosca Estándar .720 5/824 y .725
5/824
Introducción
Gracias por elegir el Protector de Rosca Estándar .720 y el Protector de Rosca Estándar .725 de Yankee Hill
Machine Co., Inc. Estos protectores de rosca están diseñados para prevenir daños en las roscas y la corona del
cañón de tu rifle. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el protector de rosca sea compatible con las roscas del cañón de tu rifle.
Inspecciona el protector de rosca en busca de signos de daño antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el protector de rosca esté correctamente enroscado en el cañón antes de usarlo.
No fuerces el protector de rosca sobre las roscas; esto puede causar daños.
Evita usar el protector de rosca en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir accidentes.
No uses el protector de rosca si muestra signos de desgaste, como grietas o deformidades.
Al quitar el protector de rosca, asegúrate de que el cañón esté apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Limpia las roscas del cañón para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Alinea el protector de rosca con las roscas del cañón.
Enrosca suavemente el protector de rosca en el cañón girándolo en el sentido de las agujas del
reloj.
Usa el exterior estriado para agarrar el protector y tener mejor control.
Apriétalo de manera segura, pero no lo aprietes en exceso para evitar dañar las roscas.

Uso:2.

El protector de rosca se puede dejar puesto durante el almacenamiento para proteger el cañón.
Siempre verifica que el protector esté bien sujeto antes de manipular el rifle.
Si es necesario, quita el protector de rosca girándolo en sentido antihorario.

Remoción:3.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Agarra el exterior estriado del protector de rosca para un agarre firme.
Gira el protector de rosca en sentido antihorario para quitarlo del cañón.
Guarda el protector de rosca en un lugar seguro cuando no esté en uso.



Instrucciones de Desecho
Desecha el protector de rosca de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o apoyo, por favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de
tener la información del producto lista cuando busques asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Protectores de Rosca Estándar .720 y
.725. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de tiro.



Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage
.720 et .725
Introduction
Merci d'avoir choisi le protecteur de filetage .720 et le protecteur de filetage .725 de Yankee Hill Machine Co.,
Inc. Ces protecteurs de filetage sont conçus pour prévenir les dommages aux filetages de la bouche de ton fusil.
Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation
sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le produit.
Assuretoi que le protecteur de filetage est compatible avec les filetages de la bouche de ton fusil.
Inspecte le protecteur de filetage pour tout signe de dommage avant chaque utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie que le protecteur de filetage est correctement vissé sur la bouche avant utilisation.
Ne force pas le protecteur de filetage sur les filetages ; cela pourrait causer des dommages.
Évite d'utiliser le protecteur de filetage dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir les
accidents.
Ne pas utiliser le protecteur de filetage s'il présente des signes d'usure, tels que des fissures ou des
déformations.
Lorsque tu retires le protecteur de filetage, assuretoi que la bouche est pointée dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Nettoie les filetages de la bouche pour enlever toute saleté ou débris.
Aligne le protecteur de filetage avec les filetages de la bouche.
Visse doucement le protecteur de filetage sur la bouche en le tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre.
Utilise l'extérieur nervuré pour mieux saisir le protecteur.
Serrele solidement, mais ne le serre pas trop pour éviter d'endommager les filetages.

Utilisation :2.

Le protecteur de filetage peut rester en place pendant le stockage pour protéger la bouche.
Vérifie toujours que le protecteur est solidement fixé avant de manipuler le fusil.
Si nécessaire, retire le protecteur de filetage en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Retrait :3.

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Saisis l'extérieur nervuré du protecteur de filetage pour une prise ferme.
Tourne le protecteur de filetage dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le retirer de



la bouche.
Range le protecteur de filetage dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Dépôt
Élimine le protecteur de filetage conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien, contacte directement le fabricant. Assuretoi d'avoir les
informations sur le produit prêtes lorsque tu cherches de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de tes protecteurs de filetage .720 et
.725. Merci de donner la priorité à la sécurité dans tes activités de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Protettore
di Filetti Standard .720 5/824 e .725 5/824
Introduzione
Grazie per aver scelto il Protettore di Filetti Standard .720 e il Protettore di Filetti Standard .725 della Yankee Hill
Machine Co., Inc. Questi protettori di filetti sono progettati per prevenire danni ai filetti e alla corona della volata
del tuo fucile. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il protettore di filetti sia compatibile con i filetti della volata del tuo fucile.
Ispeziona il protettore di filetti per eventuali segni di danno prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il protettore di filetti sia correttamente avvitato sulla volata prima dell'uso.
Non forzare il protettore di filetti sui filetti; ciò potrebbe causare danni.
Evita di utilizzare il protettore di filetti in condizioni di bagnato o scivolose per prevenire incidenti.
Non utilizzare il protettore di filetti se mostra segni di usura, come crepe o deformità.
Quando rimuovi il protettore di filetti, assicurati che la volata sia puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Pulisci i filetti della volata per rimuovere eventuali detriti o sporcizia.
Allinea il protettore di filetti con i filetti della volata.
Avvita delicatamente il protettore di filetti sulla volata ruotandolo in senso orario.
Usa l'esterno zigrinato per afferrare il protettore per un migliore controllo.
Serralo saldamente, ma non stringere eccessivamente per evitare di danneggiare i filetti.

Uso:2.

Il protettore di filetti può essere lasciato montato durante la conservazione per proteggere la
volata.
Controlla sempre che il protettore sia saldamente attaccato prima di maneggiare il fucile.
Se necessario, rimuovi il protettore di filetti ruotandolo in senso antiorario.

Rimozione:3.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Afferra l'esterno zigrinato del protettore di filetti per una presa sicura.
Ruota il protettore di filetti in senso antiorario per rimuoverlo dalla volata.
Conserva il protettore di filetti in un luogo sicuro quando non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il protettore di filetti secondo le normative locali.
Non gettare il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o supporto, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati
di avere pronte le informazioni sul prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Protettori di Filetti Standard .720
e .725. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di tiro.



Turvaohjeet .720 Standard Thread Protector
5/824 ja .725 Standard Thread Protector 5/824
Johdanto
Kiitos, että valitsit .720 Standard Thread Protectorin ja .725 Standard Thread Protectorin Yankee Hill Machine
Co., Inc.:ltä. Nämä kierrepuolustajat on suunniteltu estämään vahinkoja kiväärisi suutinosien ja kruunun
alueella. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kierrepuolustaja on yhteensopiva kiväärisi suutinosien kanssa.
Tarkista kierrepuolustaja ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote poissa lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kierrepuolustaja on kunnolla kierretty suutinosaan ennen käyttöä.
Älä pakota kierrepuolustajaa kierrettyyn; tämä voi aiheuttaa vaurioita.
Vältä kierrepuolustajan käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä kierrepuolustajaa, jos siinä on kulumia, kuten halkeamia tai muodonmuutoksia.
Poista kierrepuolustaja niin, että suu on osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Puhdista suutinosan kierteet roskista ja pölystä.
Kohdista kierrepuolustaja suutinosan kierteisiin.
Käännä kierrepuolustajaa myötäpäivään kiinnittääksesi se suutinosaan.
Käytä karkeaa ulkopintaa saadaksesi paremman otteen.
Tiivistä se turvallisesti, mutta älä ylikireä, jotta vältät kierteiden vaurioitumisen.

Käyttö:2.

Kierrepuolustajaa voidaan pitää paikallaan varastoinnin aikana suojana.
Tarkista aina, että puolustaja on tiukasti kiinnitetty ennen kiväärin käsittelyä.
Poista kierrepuolustaja tarvittaessa kääntämällä sitä vastapäivään.

Poisto:3.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Ota kiinni kierrepuolustajan karkeasta ulkopinnasta saadaksesi tukevan otteen.
Käännä kierrepuolustajaa vastapäivään poistaaksesi se suutinosasta.
Säilytä kierrepuolustaja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.



Hävitysohjeet
Hävitä kierrepuolustaja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.

Lisätietoja
Kaikki turvallisuuskysymykset tai tuki kannattaa ottaa suoraan yhteyttä valmistajaan. Varmista, että sinulla on
tuoteinfo valmiina, kun otat yhteyttä avun saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa .720 ja .725 Standard Thread Protectors tuotteiden turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ampumatoiminnassasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för .720 Standard
Thread Protector 5/824 och .725 Standard Thread
Protector 5/824
Introduktion
Tack för att du valt .720 Standard Thread Protector och .725 Standard Thread Protector från Yankee Hill
Machine Co., Inc. Dessa trådskydd är utformade för att förhindra skador på ditt gevärs munnstycke och krona.
Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att trådskyddet är kompatibelt med ditt gevärs munnstycke.
Inspektera trådskyddet för eventuella skador innan varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Verifiera att trådskyddet är korrekt skruvat på munnstycket innan användning.
Tvinga inte trådskyddet på gängorna; detta kan orsaka skador.
Undvik att använda trådskyddet i blöta eller hala förhållanden för att förhindra olyckor.
Använd inte trådskyddet om det visar tecken på slitage, såsom sprickor eller deformationer.
När du tar bort trådskyddet, se till att munnstycket är riktat i en säker riktning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Rengör munnstyckets gängor för att ta bort eventuell skräp eller smuts.
Justera trådskyddet med munnstyckets gängor.
Skruva försiktigt på trådskyddet på munnstycket medurs.
Använd den räfflade ytan för att få ett bättre grepp om skyddet.
Dra åt det ordentligt, men överdriv inte för att undvika att skada gängorna.

Användning:2.

Trådskyddet kan lämnas på under förvaring för att skydda munnstycket.
Kontrollera alltid att skyddet är ordentligt fäst innan du hanterar geväret.
Om det behövs, ta bort trådskyddet genom att vrida det moturs.

Borttagning:3.

Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Greppa den räfflade ytan på trådskyddet för ett fast grepp.
Vrid trådskyddet moturs för att ta bort det från munnstycket.
Förvara trådskyddet på en säker plats när det inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera trådskyddet enligt lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har
produktinformationen redo när du söker hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina .720 och .725 Standard
Thread Protectors. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutaktiviteter.
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